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TISZTELT VÁSÁRLÓ!

Köszönjük bizalmát, hogy HAUSER gyárt-
mányú szépségápolási készüléket vásárolt. 
A készülék a legújabb műszaki fejlesz-
tés eredménye, egyike a gyártó esztéti-
kus, igényes felépítésű és jó minőségű 
készülékeinek.A tervezésnél a biztonságra 
nagy fi gyelmet fordítottak. A megbízható 
működés alapfeltétele a szakszerű hasz-
nálat, ezért kérjük, hogy üzembe helyezés 
előtt fi gyelmesen olvassa el a használati 
útmutatót, őrizze meg, hogy segítségére 
lehessen!

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

HAUSER®

e l e c t r o n i c

ÚTI HAJSZÁRÍTÓ
H-124

MINŐSÉGI TANÚSÍTVÁNY

Mint importáló és forgalmazó (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, Baross 
u. 89.) tanúsítjuk, hogy a HAUSER H-124 típusú úti hajszárító az alábbi műszaki 
adatoknak felel meg:
Hálózati feszültség:  230 V ~ 50 Hz
Teljesítmény:   1200 W
Zajszint:   83 dB 
Érintésvédelmi osztály:  II.
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BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

Általános fi gyelmeztetések
A készülék használata előtt kérjük, fi gyelmesen olvassa el annak tájékoztatóját!
A készülék nem rendeltetésszerű használata balesetveszélyes, ezért az alapvető 
biztonsági előírásokat a saját érdekében mindig tartsa be!
A készülék csak háztartási használatra alkalmas!
Tilos a készüléket a szabadban működtetni!
Miután eltávolította a csomagolást, győződjön meg róla, hogy a készülék nem sérült!
Amennyiben a készüléken sérülést lát, ne kezdje meg a készülék használatát, 
minél hamarabb vigye szakszervizbe!
A csomagolóanyagok kisgyermekekre veszélyesek lehetnek, ezért tartsa megfe-
lelő távolságra tőlük.
Elektromos áramütés veszélyének elkerülése érdekében TILOS a készüléket für-
dőkád, mosdó vagy mosogató közvetlen közelében használni, valamint
• a készüléket vízbe vagy más folyadékba mártani,
• sérült vezetékkel illetve
• bárminemű mechanikai sérülés esetén használni!
Használat előtt ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megegyezik-e a készülék
címkéjén jelzettel, s hogy otthoni fali csatlakozója megfelelően földelt!
A készülék csak felügyelet mellett használható!
Ezt a készüléket csak akkor használhatják 8 éves korú vagy e feletti gyerekek, 
továbbá azon személyek, akik csökkent fi zikai, érzékelési vagy szellemi képessé-
gekkel bírnak ideértve azon személyeket is akik nem rendelkeznek kellő tapasz-
talattal és tudással a készülék üzemeltetésére vonatkozóan, ha felügyelik őket 
vagy utasításokat kaptak a készülék biztonságos üzemeltetéséről és megértik 
a készülék üzemeltetésével kapcsolatos veszélyeket.
Gyerekek nem játszhatnak a készülékkel.
Gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetnek tisztítást és karbantartást a ké-
szüléken!
Használaton kívül és tisztítás előtt húzza ki a csatlakozót az elektromos hálózatból!
Soha ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket, ha áram alatt van! Használaton 
kívül mindig kapcsolja ki és húzza ki a készüléket a hálózati tápellátásból.
A rövid vezeték megakadályozza a személyi sérüléseket, mint például a vezeték-
be való belegabalyodást, illetve keresztül esést. Készülékéhez bármely szakke-
reskedésben kapható megfelelő hosszabbító használható.
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Fontos információk a hosszabbító vezetékéről:
• elektromos besorolás alá kell tartoznia, vagy AC230V jelölést kell tartalmaznia;
• három eres földeltnek kell lennie;
• el kell rendezni annak megfelelően, hogy ne fusson keresztül szőnyegen vagy 

asztalon, ahonnan a gyermekek könnyen magukra ránthatják, vagy véletlenül 
eleshetnek benne

Kérjük, vegye fi gyelembe, hogy a hosszabbítóhoz való csatlakozással a készülék 
automatikusan bekapcsolhat és működésbe léphet.
A készülékhez csak a gyártó által mellékelt kiegészítők és a gyártó által biztosított 
alkatrészek használhatóak.
Ha véletlenül leejtette a készüléket, következő használat előtt mindenképpen né-
zesse meg szakszervizben szakemberrel.
Az elektromos csatlakozóvezetéket ne akassza tűzhely, munkalap fölé! A készü-
lék vagy annak vezetéke ne érintkezzen forró felülettel, valamint ne helyezze gáz 
vagy elektromos sütő, tűzhely közelébe!
Ne tegye a készüléket közvetlen napfényre vagy hőforrások közelébe! A készülé-
ket ne rakja asztal vagy pult szélére, mert kisgyermek által így könnyen elérhető 
és leverhető. Figyeljen arra is, hogy a lelógó vezeték asztal vagy pult szélén bal-
esetveszélyes!
A biztonságos áramtalanításhoz támassza meg a fali csatlakozó aljzatot egyik 
kezével, majd a csatlakozó dugónál fogva húzza ki a vezetéket!

FONTOS:
A gyártó, illetve forgalmazó nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű hasz-
nálatból eredő károkért, illetve az illetéktelen személy általi javításért!
Tilos a vezetéket szorosan összetekerve tárolni, mert ez megrongálhatja azt és 
ezzel elektromos áramütést okozhat!
A meghibásodott készüléket (beleértve a hálózati csatlakozóvezetéket is) csak 
szakember javíthatja! A készülék belső sérülése áramütést okozhat!
A csatlakozózsinór sérülése áramütést okozhat!
A vezeték cseréje speciális eszközöket igényel, ezért sérült vezeték cseréjét csak 
szakszerviz végezheti.
Ha a készülék működésében hibát észlelne, forduljon a szakszervizhez segítségért!
Soha ne próbálja meg otthon megjavítani a készüléket.
Soha ne szerelje szét a készüléket! Ez kiszámíthatatlan következményekkel járhat!
Soha ne tekerje fel a hálózati vezetéket a készülékre, mert az a kábel sérüléséhez 
vezet.
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Nedves kézzel soha ne próbálja a készüléket feszültségmentesíteni, a dugaljból a 
dugót kihúzni! Tilos a készüléket vízbe mártva tisztítani!
A készülék működéséhez nem szabad külső időzítő kapcsolót, vagy külön távve-
zérlő rendszert használni.
Ne használjon erős tisztítószert, karcoló súrolószert a készülék tisztításához!
Ügyeljen arra, hogy fröccsenő vízzel a készülék ne érintkezzen, és nedves kézzel 
ne érintse meg a készüléket!

Az Ön hajszárítójára vonatkozó fontos tudnivalók:

Figyelem! Ne használja a készüléket fürdőkád, zuhanyzó, mosdó vagy 
más, vízzel teli edény közelében.

Ha a készülék vízbe esik, azonnal áramtalanítsa, és ne nyúljon utána!
Újabb használat előtt nézesse meg szakemberrel!
Túlzott felmelegedés esetén a hajszárító automatikusan kikapcsol. Kellő lehűlés 
után a készülék újra működtethető.
Ügyeljen arra, hogy a levegőnyílásokat ne tömítse el semmi, ellenkező esetben 
a készülék kikapcsol. A levegőnyíláson lévő rácsok megakadályozzák, hogy 
a készülék működés közben bekapja a hajszálakat. Ennek ellenére javasoljuk, 
hogy szárításkor a haját tartsa megfelelően távol a levegőnyílástól.
Használat közben a kifúvónyílás felmelegszik, ezért ne érintse meg azt, vagy 
a hozzá csatlakoztatott kiegészítőket!
Ha csavarókkal szárítja a haját, ügyeljen arra, hogy a csatok ne álljanak ki, mert  
a készülékben kárt tehetnek.
Ha a hajszárítót a falra akasztja, olyan helyet válasszon, ami megfelelő távolságra 
van attól, hogy a kádban vagy zuhanyzóban lévő emberek elérjék.
A készülék fűtőszála védőbevonattal készült. Első használat közben előfordulhat 
enyhe füst vagy szag. Ez nem veszélyes a használóra, és nem jelenti azt, hogy 
a készülék hibás. Ha ezt tapasztalja, működtesse tovább a készüléket, és a füst 
meg fog szűnni körülbelül 3 percen belül.
Ha a fürdőszobában használta a hajszárítót, azt húzza ki a hálózati tápellátásból, 
mert a víz közelsége veszélyt jelent, még akkor is ha a hajszárító kikapcsolt álla-
potban van.
A fürdőszobát ellátó áramkörbe a további védelem érdekében tanácsos beépí-
teni áramvédő kapcsoló berendezést, mely megakadályozza, hogy a névleges 
maradó áramerősség meghaladja a 30 mA-es értéket. A beépítésről érdeklődjön 
szakképzett villanyszerelőnél!
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A KÉSZÜLÉK RÉSZEI

1. Szűkítő
2. Kapcsoló
3. Levegő kiömlő nyílás 

TÚLMELEGEDÉS-GÁTLÓ

A készülékben egy termosztát található, ami automatikusan lekapcsolja a készü-
léket, ha az túl magas hőmérsékletet ér el a légbeszívó vagy kifúvó környékén. 
Ha a készüléket a termosztát lekapcsolta, a kapcsolót helyezze „0” állásba és 
várja meg, míg kihűl. 
Ha a készülék lehűlt, a termosztát automatikusan lekapcsol, és ön folytathatja 
a készülék használatát. 
Használat közben ne blokkolja a készülék nyílásait! A hátsó légbeömlő nyílás 
időnkénti tisztítása ajánlott a készülék élettartamának meghosszabbítása érde-
kében. 
Használat közben a kifúvónyílás felmelegszik, ezért ne érintse meg azt, vagy 
a hozzá csatlakoztatott kiegészítőket!

1 23
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ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT

Távolítsa el a készülék minden csomagolását és törölje át a készüléket, valamint 
a tartozékait egy puha, nedves ronggyal, majd törölje át egy száraz ruhával is! 
Bekapcsolás előtt győződjön meg róla, hogy a készülék teljesen száraz! 
Pattintsa a szűkítőt a levegő kiömlő nyílásra! 

MŰKÖDTETÉS

Szárítás és hajformázás előtt tanácsos a haj hajvédő szerrel történő kezelése.
Tekerje le a vezetéket, nyissa ki a készülék behajtható nyelét, amíg az kattan 
egyet! Ellenőrizze, hogy a szűkítő megfelelően van-e csatlakoztatva, majd ezután 
kapcsolja be a készüléket a kívánt hőfokon! 

0:  kikapcsolt állapot
I:  körülbelül 600 W teljesítmény csökkentett légárammal
II:  1200 W teljesítmény teljes légárammal

Használat után kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki vezetékét a hálózati csat-
lakozóból!

A KÉSZÜLÉK TISZTÍTÁSA

TILOS A KÉSZÜLÉKET VÍZBE MÁRTVA TISZTÍTANI!
Tisztításkor mindig kapcsolja ki a hajszárítót, húzza ki a hálózati csatlakozóból, 
és hagyja kihűlni a készüléket! Szükség esetén száraz ruhával törölje át! A leve-
gőnyílásokat puha kefével, esetleg porszívóval tisztítsa ki!
Ne használjon karcos tisztítószereket vagy durva rongyokat, amit megsérthetik 
a készülék felületét!
Használat előtt törölje szárazra!
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További hasznos információkért és tanácsokért látogasson el a www.hauser.eu web-
oldalra. Honlapunkon a készülék használatával kapcsolatos ötleteket és egyéb 
érdekességeket talál folyamatosan megújuló tartalommal.

Szerviz és vevőszolgálat: 06 40/630-070

A HAUSER AJÁNLATA

Ha szeretné nyaralása során is tökéletesre szárítani haját, vásároljon úti hajszárí-
tója mellé helytakarékos HAUSER hajformázó termékeket!

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT:
Ez a termék az Európai Közösség EMC 2004/108/EC; LVD 2006/95/EC; 
RoHS 2011/65/EU irányelveiben megszabott követelményeket teljesíti. 
Ez az Ön által vásárolt HAUSER termék a használati útmutatóban 
található műszaki jellemzőknek  megfelel.

ELEKTROMÁGNESES MEZŐK (EMF)
Ez a készülék megfelel az elektromágneses mezőkre (EMF) vonatkozó szabvá-
nyoknak. Amennyiben a használati útmutatóban foglaltaknak megfelelően üze-
meltetik, a tudomány mai állása szerint a készülék biztonságos.

Az elektromos berendezés a környezetre veszélyes hulladéknak minősülő alkat-
részeket tartalmazhat. Ezeket ne gyűjtse a kommunális hulladékkal együtt, mert 
a települési szilárd hulladék közé kerülve jelentősen szennyezheti a környezetet!
Az elhasznált elektromos készülékeke gyűjtése elkülönítve történik, használ-
ja az erre létrehozott visszavételi és begyűjtési rendszert!
Új készülék vásárlásakor, 2005. augusztus 13-a után, az elhasznált elektro-
mos berendezést a vásárlás helyszínére is visszaviheti.
Az ilyen módon begyűjtött berendezéseket, szakszerű szétbontás után, 
az erre szerződött cégek a megfelelő módon semmisítik meg.
A környezet unokáink öröksége, megóvása mindnyájunk közös érdeke 
és felelőssége, segítse Ön is ezt a törekvést!
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CERTIFICAT DE CALITATE

În calitate de importator şi distribuitor (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, 
Baross u. 89.) certifi căm că Uscător de păr de voiaj tip HAUSER H-124 corespun-
de următoarelor parametri tehnici:
Tensiune de alimentare:  230 V ~ 50 Hz
Putere:     1200 W
Nivel de zgomot:   83 dB
Clasa de protecţie la atingere:  II.

STIMAŢI CUMPĂRĂTORI!

Vă mulţumim pentru încredere, că aţi 
cumpărat un aparat electrocasnic marca 
HAUSER! Aparatul este rezultatul celei 
mai recente dezvoltări tehnice, unul dintre 
aparatele estetice, cu o construcţie exi-
gentă şi de bună calitate ale producătoru-
lui. În cursul proiectării s-a acordat o aten-
ţie deosebită fi abilităţii. Condiţia de bază a 
funcţionării fi abile este utilizarea corectă, 
prin urmare vă rugăm ca înaintea punerii 
în funcţiune citiţi cu atenţie instrucţiunile 
de utilizare şi păstraţi-le, pentru a vă putea 
fi  oricând de folos.

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE

USCĂTOR DE PĂR DE VOIAJ
H-124

HAUSER®

e l e c t r o n i c
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INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ

Instrucţiuni generale
Înainte de utilizarea aparatului, citiţi cu atenţie indicaţiile acestuia.
Utilizarea aparatului neconform destinaţiei prezintă pericol de accidente, de ace-
ea, în interesul dumneavoastră trebuie să respectaţi întotdeauna instrucţiunile de 
siguranţă fundamentale.
Aparatul este destinat numai pentru utilizare casnică.
Este interzisă folosirea aparatul în exterior.
După îndepărtarea ambalajului, convingeţi-vă că aparatul nu este deteriorat. Dacă 
observaţi deteriorări pe aparat, nu-l folosiţi, duceţi-l cât mai repede la atelierul ser-
vice. Ambalajele pot fi  periculoase pentru copii, de aceea nu le ţineţi la îndemâna 
copiilor.
 În vederea evitării pericolului de electrocutare, este INTERZISĂ utilizarea apara-
tului în imediata apropiere a căzii de baie, a chiuvetei, respectiv
- imersarea aparatului în apă sau în alte lichide, 
- utilizarea aparatului cu cablul deteriorat, 
- utilizarea aparatului dacă prezintă deteriorări mecanice. 
Înainte de utilizare verifi caţi dacă tensiunea de la reţea corespunde cu cea spe-
cifi cată pe plăcuţa aparatului, precum şi dacă priza este prevăzută cu contact de 
protecţie.
Aparatul poate fi  utilizat doar sub supraveghere.
Acest aparat poate fi  utilizat de copii de vârstă de 8 ani sau peste vârsta de 8 
ani, respectiv de persoane cu defi cienţă fi zică, senzitivă sau mentală, inclusiv de 
persoane care nu dispun de experienţa şi cunoştinţele necesare pentru utilizarea 
aparatului, numai în cazul în care sunt supravegheaţi, sau dacă primesc instruc-
ţiuni în legătură cu utilizarea în siguranţă a aparatului şi înţeleg pericolele privind 
utilizarea aparatului.
Copii nu au voie să se joace cu aparatul.
Fără supraveghere, copii nu pot efectua curăţarea şi întreţinerea aparatului.
Când aparatul nu este utilizat şi înaintea curăţării lui, scoateţi ştecherul din reţeaua 
electrică. Nu lăsaţi niciodată aparatul fără supraveghere, atât timp cât acesta este 
conectat la reţeaua electrică. Deconectaţi şi scoateţi aparatul de sub tensiune cât 
timp nu îl folosiţi.
Cablul scurt împiedică accidentele personale ca de exemplu împiedicarea în ca-
blu, sau căderea peste cablu. Cablu prelungitor pentru legarea aparatului la reţea 
poate fi  procurat în oricare magazin de specialitate.
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Informaţii importante referitoare la cablul prelungitor:
- cablul prelungitor trebuie să corespundă tensiunii AC230V;
- trebuie să aibă trei fi re, cu legare la pământ;
- cablul prelungitor trebuie amplasat în aşa mod, încât să nu treacă peste covoa-

re, sau peste suprafaţa mesei de unde copii pot să tragă aparatul asupra lor, 
sau din greşeală să cadă.

Vă rugăm să aveţi în vedere că prin legarea la cablu prelungitor, aparatul poate să 
se conecteze automat şi poate intra în funcţiune.
Aparatul poate fi  utilizat doar cu accesoriile anexate de producător şi pot fi  folosite 
doar piesele asigurate de producător.
Dacă din greşeală aţi scăpat aparatul, înainte de următoarea utilizare solicitaţi ne-
apărat ca aparatul să fi e verifi cat de atelierul service.
Nu agăţaţi cablul electric asupra plitei sau a suprafeţei de lucru.  Aparatul sau ca-
blul acestuia să nu se atingă de suprafeţe fi erbinţi, respectiv nu-l aşezaţi în preaj-
ma plitei de gaz, a plitei electrice sau a sobei.
Nu expuneţi aparatul la soare şi nu-l puneţi în apropierea surselor de căldură.
Nu puneţi aparatul la marginea mesei sau a suprafeţei de lucru, deoarece astfel 
poate fi  ajuns şi dat jos uşor de copii mici. Aveţi în vedere şi faptul că în cazul în 
care cablul atârnă pe lângă marginea mesei sau a suprafeţei de lucru, poate cauza 
accidente.
Pentru deconectarea cu siguranţă de la reţeaua electrică, apăsaţi priza de perete 
cu o mână, iar cu cealaltă mână prindeţi ştecherul şi trageţi-l din priză.
IMPORTANT:
Fabricantul, respectiv comerciantul nu-şi asumă nici o responsabilitate pentru da-
unele provocate de utilizarea necorespunzătoare a aparatului, sau pentru daunele 
datorate reparaţiilor efectuate de persoane neautorizate.
Aparatele defectate (inclusiv cablul de alimentare) pot fi  reparate doar de specia-
lişti. Deteriorările din interiorul aparatului pot provoca electrocutare. 
Deteriorarea cablului de alimentare poate provoca electrocutare.
Înlocuirea cablului de alimentare necesită instrumente speciale, de aceea înlocui-
rea cablului deteriorat poate fi  făcută doar de ateliere service specializate.
Dacă sesizaţi defi cienţe în funcţionarea aparatului, adresaţi-vă atelierului service.
În nici un caz nu încercaţi să reparaţi aparatul acasă, deoarece în acest caz pier-
deţi dreptul la garanţie.
În nici un caz nu demontaţi aparatul. Aceasta poate avea urmări neprevăzute.
Nu răsuciţi niciodată cablul pe aparat, deoarece acest lucru pate cauza deteriora-
rea cablului.
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În nici un caz nu încercaţi să scoateţi aparatului de sub tensiune, ştecherul din 
priză, cu mâinile umede.
Este interzisă conectarea aparatului prin intermediul unui întrerupător exterior cu 
temporizator sau utilizarea prin intermediul unui sistem de telecomandă.
Nu folosiţi la curăţarea aparatului detergenţi chimici puternici, soluţii de frecat care 
produc zgârieturi.
Aveţi grijă ca aparatul să nu intre în contact cu stropi de apă şi nu atingeţi aparatul 
cu mâinile umede.

Informații importante privind uscătorul dumneavoastră de păr:

Atenţie: Nu utilizaţi aparatul lângă cada de baie, duş, chiuvetă sau un 
vas plin cu apă! 

Dacă aparatul cade în apă, nu-l prindeţi, deconectaţi-l l imediat de la reţeaua elec-
trică.
Înainte de următoarea utilizare, solicitaţi să fi e verifi cat de un specialist.
În cazul supraîncălzirii excesive, uscătorul de păr se deconectează automat. După 
răcirea corespunzătoare a acestuia, aparatul poate fi  din nou utilizat.
Aveţi grijă ca orifi ciile de aer să nu se înfunde cu nimic, în caz contrar aparatul se 
deconectează. Grilajele afl ate pe orifi ciul de aer împiedică ca în timpul utilizării 
aparatul să prindă fi rele de păr. În ciuda acestui fapt, vă recomandăm să ţineţi 
părul la o distanţă corespunzătoare de orifi ciul de aer. 
În timpul utilizării, orifi ciul de evacuare a aerului se încălzeşte, de aceea nu atingeţi 
orifi ciul, sau accesoriile ataşate.
Dacă vă uscaţi părul cu bigudiuri, aveţi grijă ca agrafele să nu stea în afară, deoa-
rece pot produce deteriorarea aparatului
Dacă agăţaţi uscătorul de păr pe perete, alegeţi un loc care este la o distanţă co-
respunzătoare ca persoanele afl ate în cadă sau duş să nu le poată atinge.
Elementul de încălzire al aparatului a fost prevăzut cu înveliş de protecţie. La prima 
utilizare este posibil să apară un fum sau miros uşor. Acest lucru nu este pericu-
los pentru utilizator şi nu înseamnă că aparatul este defect. Dacă observaţi acest 
lucru, utilizaţi în continuare aparatul şi  fumul va înceta în aproximativ în 3 minute.
Dacă aţi utilizat uscătorul de păr în baie, scoateţi-l de la reţeaua electrică, deoare-
ce prezenţa apei în apropiere prezintă o sursă de pericol, chiar şi  în cazul în care 
uscătorul de păr este deconectat.
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Pentru mai multă siguranţă se recomandă montarea în reţeaua electrică a băii 
a unui întrerupător de protecţie, care împiedică ca puterea nominală rămasă a 
curentului să depăşească valoarea de 30 mA. Pentru efectuarea acestei lucrări 
interesaţi-vă la un electrician specializat.

PĂRŢILE COMPONENTE ALE APARATULUI

1. Concentrator de aer
2. Înrerupător
3. Orifi ciu de evacuare a aerului 

PROTECŢIE CONTRA SUPRAÎNCĂLZIRII

În aparat se găseşte un termostat care decuplează automat aparatul dacă acesta 
ajunge la o temperatură prea mare în zona de aspirare, sau de evacuare a aerului. 
Dacă termostatul a oprit aparatul, aşezaţi întrerupătorul în poziţia „0” şi aşteptaţi 
ca aparatul să se răcească. Dacă aparatul s-a răcit, termostatul se decuplează au-
tomat şi dumneavoastră puteţi continua utilizarea aparatului. În timpul utilizării nu 
blocaţi orifi ciile aparatului. Pentru a prelungi fi abilitatea aparatului, se recomandă 
curăţarea periodică a orifi ciului de aspirare a aerului. În timpul utilizării, orifi ciul de 
evacuare a aerului se încălzeşte, de aceea nu-l atingeţi orifi ciul, sau accesoriile 
ataşate.

1 23
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ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Înlăturaţi complet ambalajul aparatului şi ştergeţi aparatul şi accesoriile cu o cârpă 
moale umedă, apoi ştergeţi-l şi cu o cârpă uscată. Înainte de a porni aparatul, con-
vingeţi-vă că aparatul este complet uscat. Cuplaţi concentratorul de aer la orifi ciul 
de evacuare a aerului.

UTILIZARE

Înainte de uscarea sau coafarea părului se recomandă tratarea părului cu o soluţie 
de protejare a  părului.
Desfăşuraţi cablul, desfaceţi mânerul rabatabil al aparatului, până ce acesta poc-
neşte o dată. Verifi caţi dacă concentratorul de aer este cuplat corespunzător, după 
aceea porniţi aparatul la nivelul de temperatură dorit.

0: stare deconectată
I: putere de aproximativ 600 W, cu fl ux de aer redus
II: putere de 1200 W, cu fl ux de aer total

După utilizare opriţi aparatul şi scoateţi cablul din priză.

CURĂŢARE/DEPOZITARE

ESTE INTERZIS CURĂŢAREA APARATULUI PRIN IMERSAREA ACESTUIA ÎN 
APĂ.
La curăţare opriţi totdeauna aparatul, scoateţi-l din priză şi lăsaţi-l să se răcească. 
În caz de nevoie, ştergeţi-l cu o cârpă uscată. Orifi ciile de aer curăţaţi-le cu o perie 
moale sau eventual cu aspiratorul.
Nu folosiţi soluţii de frecat care produc zgârieturi sau cârpe dure, care pot deteriora 
suprafaţa aparatului. Înainte de utilizare ştergeţi aparatul, să fi e uscat.
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OFERTA HAUSER

Dacă doriţi ca şi în timpul voiajului să vă coafaţi perfect părul, cumpăraţi alături de 
uscătorul de păr de voiaj şi un aparat de coafat HAUSER de dimensiuni mici.

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE

Acest produs îndeplineşte cerinţele stabilite în directivele Uniunii Eu-
ropene: EMC 2004/108/EC; LVD 2006/95/EC; RoHS 2011/65/EU. 
Produsul HAUSER cumpărat de dumneavoastră corespunde carac-
teristicilor tehnice prezentate în instrucţiunile de utilizare.

CÂMPURI ELECTROMAGNETICE (EMF)

Acest aparat corespunde cerinţelor stabilite de standardele referitore la câmpurile 
electromagnetice (EMF). În cazul în care folosiţi aparatul conform celor cuprinse în 
instrucţiunile de folosire, potrivit nivelului actual al cunoştinţelor ştiinţifi ce, aparatul 
poate fi  folosit cu siguranţă. 

A

Instalaţia electrică are componente care fac parte din categoria reziduurilor 
periculoase asupra mediului înconjurător. Acestea nu le adunaţi împreună cu 
gunoiul menajer, deoarece ajungând între reziduurile solide ale localităţii, pot 
polua în mod considerabil mediul înconjurător. Colectarea aparatelor electrice 
uzate se face separat, de aceea folosiţi sistemul de  preluare şi colectare 
înfi inţat. După data de 13 august 2005, cu ocazia cumpărării aparatelor noi, 
puteţi preda la locul cumpărării aparatele electrice uzate. Instalaţiile astfel 
preluate, după ce au fost demontate de specialişti, sunt prelucrate în mod 
corespunzător de întreprinderi care au contractat această activitate.
Mediul înconjurător este moştenirea nepoţilor noştri, protejarea lui 
este interesul şi responsabilitatea noastră a tuturora. Sprijiniţi şi 
Dumneavoastră această tendinţă!
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

TURYSTYCZNA SUSZARKA DO 
WŁOSÓW H-124

SZANOWNI KLIENCIE!
Dziękujemy za zaufanie jakim nas obdarzyłeś 
kupując sprzęt gospodarstwa domowego 
fi rmy HAUSER. Urządzenie o estetycznym 
wyglądzie, zgrabnym kształcie i dobrej jakości 
jest wynikiem najnowszego rozwoju tech-
niki. Podczas projekrowania dużą uwagę 
przywiązywano do zasad bezpieczeństwa 
obsługi. Podstawowym warunkiem dobrego 
działania urządzenia jest jego odpowienie 
użytkowanie, dlatego też zwracamy się z 
prośbą, aby przed rozpoczęciem użytkowania 
dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi. 
Równocześnie prosimy o zachowanie instruk-
cji obsługi, aby w razie potrzeby możny było 
do niej zajrzeć!

CERTYFIKAT JAKOŚCI
Jako importer i dystrybutr (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, Baross u. 
89.) zaświadcza, że Turystyczna suszarka do włosów marki HAUSER H-124, spełnia 
poniższe wymogi techniczne:
Zasilanie:  230 V ~ 50 Hz
Moc:   1200 W
Poziom hałasu:  83 dB
Klasa ochrony:  II.

HAUSER®

e l e c t r o n i c
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WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA PRACY

Ostrzeżenia ogólne
Przed przystąpieniem do używania urządzenia prosimy o uważne przeczytanie 
niniejszej informacji!
Urządzenie używane w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem grozi wypad-
kiem, dlatego we własnym interesie należy przestrzegać podstawowych zasad 
bezpieczeństwa związanych z jego użytkowaniem.
Urządzenie przeznaczone jest tylko do użytku domowego!
Urządzenia nie wolno używać na wolnym powietrzu!
Po zdjęciu opakowania, należy sprawdzić czy urządzenie nie jest uszkodzone! 
Jeżeli suszarka jest uszkodzona, należy niezwłocznie zanieść ją do punktu serwi-
sowego, nie wolno posługiwać się uszkodzonym urządzeniem!
Opakowanie urządzenia jest niebezpieczne dla dzieci, dlatego należy je trzymać 
z dala od nich. Aby uniknąć zagrożenia porażenia prądem WZBRONIONE  jest 
korzystanie z urządzenia w pobliżu wanny, umywalki, zlewu, jak również:
- zanurzanie urządzenia  w wodzie lub w innym płynie,
- używanie urządzenia z uszkodzonym przewodem,
- używanie urządzenia uszkodzonego mechanicznie!
Przed przystąpieniem do użycia urządzenia, należy upewnić się czy zasilanie sie-
ciowe odpowiada parametrom podanym na tabliczce znamionowej urządzenia i 
czy gniazdko sieci zasilania jest odpowiednio uziemione.
Z urządzenia można korzystać tylko pod nadzorem!
Dzieci w wieku od 8 lat, lub osoby o ograniczonych zdolnościach motorycznych, 
sensorycznych lub umysłowych oraz osoby nie posiadające odpowiedniego do-
świadczenia lub wiedzy odnośnie użytkowania urządzenia, mogą korzystać z nie-
go tylko pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo, lub która 
udzieli im wskazówek odnośnie bezpiecznego użytkowania urządzenia.
Nie wolno dopuszczać, aby dzieci bawiły się urządzeniem.
Dzieci nie powinne bez nadzoru same czyścić lub konserwować urządzenie.
Po zakończeniu pracy i przed przystąpieniem do czyszczenia, wtyczkę urządzenia 
należy zawsze wyjąć z sieci zasilania! Włączonego urządzenie nie wolno nigdy 
pozostawiać bez nadzoru! Nieużywane przez pewien czas urządzenie należy za-
wsze wyłączyć i odłączyć z sieci zasilania! 
Krótki przewód zasilający zapobiega obrażeniom ciała, jak np. zaplątanie się w 
przewód, potknięcie się. Do urządzenia mogą być podłączane przedłużacze do-
stępne w wyspecjalizowanych sklepach.
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Ważne informacje o przedłużaczach:
- powinny posiadać odpowiednie napięcie sieciowe lub oznaczenie AC230V; 
- ich przewód powinien być trzyżyłowy z uziemieniem; 
- należy je odpowiednio rozłożyć na podłodze lub na stole, aby nie stwarzały 

zagrożenia dla dzieci
Prosimy o uwzględnienie tego, że po podłączeniu przedłużacza urządzenie może 
zostać automatycznie włączone i uruchomione.
Należy używać tylko części i akcesoriów załączonych przez producenta
W przypadku upuszczenia urządzenia, należy dokonać jego przeglądu w punkcie 
serwisowym jeszcze przed przystąpieniem do użytkowania. 
Przewód zasilający nie może być zawieszany nad piecem kuchennym lub sto-
łem! Ani urządzenie, ani jego przewód zasilający nie może stykać się z gorącą 
powierzchnią,  nie wolno również umieszczać go w pobliżu piecyka gazowego lub 
elektrycznego!
Urządzenia nie wolno narażać na bezpośrednie oddziaływanie słońca lub innego 
źródła ciepła!
Urządzenia nie wolno pozostawiać na krawędzi stołu lub pulpitu, żeby nie stało 
się łatwodostępne dla dzieci. Należy zabezpieczyć również przewód urządzenia 
zwisający ze stołu lub pulpitu!
Przy odłączaniu urządzenia z sieci zasilania, należy najpierw jedną ręką przytrzy-
mać gniazdko sieciowe, zaśe drugą ręką wyjąć wtyczkę przewodu!
WAŻNE:
Ani producent, ani dystrybutor nie odpowiada za szkody spowodowane zastoso-
waniem urządzenia w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem lub naprawą do-
konaną przez niewykwalifi kowaną osobę!
Napraw uszkodzonego urządzenia (oraz uszkodzonych przewodów sieci zasila-
nia) może dokonywać tylko wykwalifi kowana osoba! Porażenie prądem może spo-
wodować obrażenia wewnętrzne!
Uszkodzony kabel przewodu może spowodować porażenie prądem!
Wymiana uszkodzonego przewodu może być dokonywana tylko w punkcie serwi-
sowym, ponieważ wymaga to specjalnych narzędzi.
Jeżeli użytkownik zauważy usterki w pracy urządzenia, powinien zwrócić się o po-
moc do punktu serwisowego! Nie wolno samowolnie w domu dokonywać naprawy 
urządzenia, ponieważ wtedy gwarancja staje się nieważna! 
Nie wolno demontować urządzenia! Otwieranie urządzenia naraża użytkownika 
na nieprzewidziane niebezpieczeństwa!

H-124_manual_PL.indd   19H-124_manual_PL.indd   19 2013.04.02.   8:00:182013.04.02.   8:00:18



20
www.hauser.eu

Nie wolno zwijać przewodu wokół urządzenia, ponieważ prowadzi to do uszkodze-
nia przewodu.
Nie wolno wilgotną ręką odłączać urządzenia z gniazdka sieci zasilania lub odła-
czania wtyczki przewodu!
Do uruchomienia urządzenia nie wolno stosować zewnętrznych wyłączników cza-
sowych lub innego regulatora elektronicznego.
Do czyszczenia urządzenia nie wolno używać ostrych środków czyszczących, gą-
bek ściernych!
Należy dopilnować, aby urządzenie nie zostało opryskane wodą i nie wolno doty-
kać urządzenia wilgotną ręką!

Ważne informacje dotyczące urządzeń państwa do suszarka do włosów

Uwaga! Urządzenia nie należy pozostawiać w pobliżu wanny, kabiny, 
umywalki lub pojemników napełnionych wodą.

Jeżeli urządzenie wpadło do wody, należy je natychmiast odłączyć z sieci zasila-
nia, nie wolno sięgać  ręką po urządzenie!
Przed ponownym użyciem należy dokonać jego przeglądu przez osobę wykwali-
fi kowaną!
W przypadku przegrzania, suszarka automatycznie się wyłączy. Po ostygnięciu 
urządzenie może ponownie kontynuować pracę.
Należy dopilnować, aby otwory wylotu powietrza nie były niczym zakryte, w prze-
ciwnym razie urządzenie się wyłączy. Krata na otworach wylotu powietrza zapo-
biega wciągnięciu włosów w trakcie pracy suszarki, pomimo tego zaleca się jednak 
zachowanie odpowiedniej odległości między nią a suszonymi włosami.
W trakcie pracy urządzenia nagrzewają się okolice otworu wylotu powietrza lub 
inne zamocowane akcesoria, dlatego nie zaleca się ich dotykania ręką!
W przypadku suszenia włosów zakręconych na wałki należy dopilnować, aby nie 
wystawały spinki je mocujące, ponieważ mogą one zniszczyć urządzenie.
Jeżeli suszarka będzie zawieszana na ścianie, należy zrobić to przy zachowaniu od-
powiedniej odległości od osób zażywających kąpieli w wannie lub pod prysznicem. 
Element grzejny urządzenia pokryty jest warstwą ochronną. Dlatego podczas 
pierwszego użycia suszarki może się ulatniać niewielka ilość dymu lub powsta-
wać zapach spalenizny. Jest to normalne zjawisko i nie jest oznaką wadliwości 
urządzenia oraz nie stanowi zagrożenia dla użytkownika. Jeżeli cechy te wystąpią 
podczas pierwszego użycia, urządzenie należy pozostawić włączone, aż do zanik-
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1 23

nięcia dymu, tzn. ok. 3 minut.
Jeżeli suszarka używana jest w łazience, należy odłączyć ją z sieci zasilania, po-
nieważ bliskość wody stwarza zagrożenie nawet wtedy, gdy suszarka nie jest włą-
czona.
W celu zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwo-
dzie elektrycznym zasilającym łazienkę urządzenia różnicoprądowego o znamio-
nowym prądzie różnicowym nie przekraczającym 30mA. W tym zakresie należy 
zwrócić się do specjalisty elektryka 

OPIS URZĄDZENIA

1. Koncentrator
2. Przełącznik
3. Otwór wylotu powietrza 

ZABEZPIECZENIE PRZED PRZEGRZANIEM

Suszarka posiada termostat, który automatycznie wyłącza urządzenie jeżeli w 
trakcie pracy okolice otworu wylotu powietrza osiągną zbyt wysoką temperaturę. 
W przypadku wyłączenia się termostatu, przełącznik należy ustawić w pozycji „0” 
i zaczekać do ostygnięcia urządzenia, a po jego ostygnięciu termostat włącza się 
samoczynnie i suszarka może kontynuować pracę. W trakcie pracy urządzenia nie 
wolno zatykać otworów wylotu powietrza! Od czasu do czasu zaleca się oczysz-
czanie tylnego otworu wylotu powietrza, dzięki temu można przedłużyć czas dzia-
łania urządzenia. Należy zachować ostrożność przy dotykaniu dyszy wylotu po-
wietrzal lub innych załączonych elementów, ponieważ ulegają one nagrzaniu w 
trakcie pracy urządzenia!
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PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

Z urządzenia i załączonych akcesoriów należy zdjąć całe opakowanie, przetrzeć 
wszystkie elementy miękką, wilgotną ściereczką, a następnie wytrzeć do sucha! 
Przed włączeniem należy upewnić się czy urządzenie jest suche! Nałożyć koncen-
trator na otwór wylotu powietrza!

DZIAŁANIE

Przed przystąpieniem do suszenia i modelowania włosów należy zastosować od-
żywki lub balsam do włosów ułatwiający ich rozczesywanie.
Rozkręcić przewód suszarki, rozłożyć składaną rączkę, aż do jej zaskoczenia! 
Sprawdzić czy koncentrator jest odpowiednio nałożony, a następnie ustawić prze-
łącznik na pożądaną temperaturę!

0: Stan wyłączenia
I: moc ok. 600 W z delikatniejszym przepływem powietrza
II: moc 1200 W z mocniejszym przepływem powietrza

Po zakończeniu pracy urządzenie należy wyłączyć i odłączyć jego przewód z sieci 
zasilania!

CZYSZCZENIE/PRZECHOWYWANIE

WZBRONIONE JEST CZYSZCZENIE URZĄDZENIE PRZEZ ZANURZENIE  W 
WODZIE
Przed przystąpieniem do czyszczenia ostygnięte urządzenie należy wyłączyć i 
odłączyć z sieci zasilania! W razie potrzeby należy je przetrzeć suchą ściereczką! 
Otwory wylotu powietrza należy oczyścić szczoteczką lub odkurzaczem! Nie wol-
no używać ostrych środków czyszczących lub gąbek ściernych, ponieważ może to 
doprowadzić do uszkodzenia powierzchni urządzenia!
Przed odstawieniem na miejsce urządzenie należy wytrzeć do sucha!
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OFERTA HAUSERA

Nawet latem można idealnie modelować włosy, jeżeli poza turystyczną suszarką 
do włosów, kupią Państwo także inne produkty Hausera modelujące włosy, które 
nie zabierają zbyt wiele miejsca.

KARTA GWARANCYJNA

Szanowni Klienci!
Zgodnie z obowiązującymi przepisami udzielamy 24 miesięcznej gwarancji na za-
kupiony przedmiot.
Jeżeli Konsument zamierza skorzystać z gwarancji dotyczącej usługi Dystrybuto-
ra, stanowiącej przedmiot umowy, powinien okazać paragon świadczący o uisz-
czeniu równowartości za przedmiot zakupiony zgodnie z umową.
Dystrybutor powinien w formie protokołu spisać zastrzeżenia złożone przez Kon-
sumenta, a następnie przekazać Konsumentowi kopię protokołu.
Jeżeli Dystrybuto podczas zgłaszania zastrzeżeń przez Konsumenta, nie potrafi  
udzielić odpowiedzi odnośnie realizacji roszczenia, wówczas powinien w terminie 
3 dni udzielić Konsumentowi odpowiednich informacji.
W przypadku niezrealizowanej naprawy Konsumentowi przysługuje prawo do na-
prawy lub wymiany przedmiotu.
Jeżeli Gwarant nie uczyni zadość powyższemu, Konsument może wnieść o obni-
żenie ceny lub odstąpić od umowy.
W przypadku wystąpienia innych kwestii prosimy zwrócić się do Dystrybutora.
Życzymy Państwu przyjemnego użytkowania naszego produktu.
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 CERTYFIKAT ZGODNOŚCI

Potwierdza się, że niniejszy produkt spełnia wymagania w zakresie dy-
rektyw Wspólnoty Europejskiej EMC 2004/108/EC; LVD 2006/95/EC; 
RoHS 2011/65/EU. Zakupione przez Państwa produkty marki HAU-
SER odpowiadają danym technicznym podanym w instrukcji obsługi.

POLE ELEKTROMAGNETYCZNE (EMF)

Produkt niniejszy spełnia wymagania dyrektywy dotyczącej pola elektromagne-
tycznego (EMF). Współczesne badania naukowe wykazały, że urządzenie jest 
bezpieczne, jeżeli będzie ono użytkowane zgodnie z instrukcją obsługi.

Urządzenia elektryczne zawierają składniki niebezpieczne dla środowiska. 
Prodkutów tych nie wolno ich usuwać razem z innymi odpadami komercyjny-
mi, ponieważ prowadzi to do znacznego zanieczyszczenia środowiska! Zużyte 
części urządzeń elektrycznych należy przekazywać do wyspecjalizowanych, 
selektywnych punktów zbiorczych. Od 13 sierpnia 2005 r. obowiązuje prze-
pis, zgodnie z którym przy zakupie nowego urządzenia elektrycznego można 
oddać stare, zużyte już urządzenie elektryczne. Zgromadzone w ten sposób 
urządzenia, po fachowym ich demontażu są odpowiednio utylizowane przez 
uprawnione do tego fi rmy.
Przyroda jest dziedzictwem narodowym naszych wnuków, jej ochrona jest 
naszym wspólnym interesem i odpowiedzialnością. Prosimy, aby i Państwo 
zechcieli o nią zadbać!
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